Задание

1. Очень внимательно проверить всю терминологию (работа в поисковых системах Google, Yandex).
2. Обязательно исправить стилистику текста для соответствия отраслевым стандартам и правилам грамотного русского языка.
3. Редактуру делаем в 2 подхода: после основного этапа откладываем текст на некоторое время, а затем ещё раз всё внимательно перепроверяем (включая свои же правки). Как правило, на втором этапе находится ещё достаточно «недотёсанных» мест. Если на втором этапе Вам текст кажется идеальным, Вы что-то делаете не так.

Проверка должна вестись с позиции:
Автор перевода безграмотен и абсолютно неправ, пока не будет доказано обратное.
Используем презумпцию виновности.

Исправляем в 3 столбике в режиме видимых исправлений.
Расчётное время выполнения задания: 2-3 часа.
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	Additional requirements with respect to defined requirement in document &AA J-SD 4EP.0201 (EN) "Standard Specification for Meter Runs - Venturis - V-Cone Flow Meter":
	[bookmark: _GoBack]Дополнительные требования в отношении указанного требования в документе &AA J-SD 4EP.0201 (RU) "Стандартная спецификация: измерители винтового потока - трубки Вентури - расходомер V-Cone":
	Дополнительные требования в отношении указанного требования в документе &AA J-SD 4EP.0201 (RU) "Стандартная спецификация: измерители винтового потока - трубки Вентури - расходомер V-Cone":

	
	
	

	Venturi type construction, finish and sizing shall be as per ISO 5167-4. Vendor shall be responsible for proper material selection & thickness based on process condition.
	Конструкцию типа Вентури, окончательную обработкуа и размеры следует соотносить с требованиями ISO 5167-4. Поставщик несёт ответственность за правильность подбора материала и его количество, исходя из технологических условий.
	Конструкцию типа Вентури, окончательную обработкуа и размеры следует соотносить с требованиями ISO 5167-4. Поставщик несёт ответственность за правильность подбора материала и его количество, исходя из технологических условий.

	Vendor shall be responsible for the selection and sizing of venturi tubes to meet the required specification and desired accuracy over the complete flow range.
	Поставщик несёт ответственность за выбор и измерение трубок Вентури с тем, чтобы выполнить требования спецификации и уложиться в пределы точности по всему диапазону расхода.
	Поставщик несёт ответственность за выбор и измерение трубок Вентури с тем, чтобы выполнить требования спецификации и уложиться в пределы точности по всему диапазону расхода.

	The sensor & tapping shall be of non-clogging design and shall be able to provide a uniform flow pattern around the sensor to ensure accurate differential pressure consistently.
	Датчик и каптаж должны быть ударо-прочной конструкции и должны обеспечивать циркуляционность структуры потока вокруг датчика для создания точного изменения давления.
	Датчик и каптаж должны быть ударо-прочной конструкции и должны обеспечивать циркуляционность структуры потока вокруг датчика для создания точного изменения давления.

	The pressure drop at maximum flow shall not exceed the allowable pressure drop across the meter specified in the data sheet.
	Давление потери при максимальном потоке не должно превышать допустимое давление потери по прибору, указанную в опросном листе данных.
	Давление потери при максимальном потоке не должно превышать допустимое давление потери по прибору, указанную в опросном листе данных.

	Pressure tapping of high pressure side (HP) & low pressure side (LP) shall be Flanged with size and rating DN 15, PN 40
	Патрубки для отбора давления блока установки с высоким давлением (ВД) и блока с низким давлением (НД) должны иметь фланцы диаметра и клистрона по DN 15, PN 40
	Патрубки для отбора давления блока установки с высоким давлением (ВД) и блока с низким давлением (НД) должны иметь фланцы диаметра и клистрона по DN 15, PN 40



